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- Machine Translation Of Marathi Dialects: A
Case Study Of Kadodi

« Al-Tutor: Interactive Learning of Ancient

Knowledge from Low-Resource Languages

- An Empirical Study of Multilingual Vocabulary
for Neural Machine Translation Models
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- Current status and future of MT in your
country
+ How is MT adopted by human translators in
your country
+ What should the MT researchers do for
practical MT
* NMT vs. LLM MT for human translators
+ Future of MT
- etc.
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+ Multilndic22MT [2]
+ English-to-Lowres Multi-Modal Translation [3]

+ Non-Repetitive Translation [4]

+ Patent Translation [5]
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